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1. Lisez l’extrait ci-dessous et consultez les emplois des verbes remplir, achever et réunir pris dans le dictionnaire électronique français-anglais de WordReference 2025. Notez par la suite les équivalences des différents emplois de ces verbes dans votre langue maternelle :
Un jour remplit d’activités en plein air s’achève. Le groupe est réuni autour du feu de camp et des saucisses grillent sur de langues brochettes. Sébastien jette son regard sur les mots qui prennent une couleur dorée au soleil couchant. Des nuages dessinent des formes bizarres dans le ciel. [...] 

- Regarde ce nuage! 
                                                                                                    I. Raisch, Colo en Auvergne, Maison des langues, Paris, 2017, p. 10
	Français
	Équivalence dans votre langue maternelle

	Ce chanteur remplit les salles où qu'il aille (faire venir en grand nombre)
	

	J'ai rempli le formulaire pour le visa. (compléter un formulaire)
	

	Ma mère remplit parfaitement son rôle de grand-mère. (accomplir une fonction)
	

	Cette nouvelle me remplit de joie.
	


	Vous pourrez lire mon roman quand je l'aurai achevé. (terminer)
	

	
	

	La réunion s’achève (prendre fin, se terminer) (soutenu)
	

	Cette journée de 14 h m'a achevé ! (beaucoup fatiguer) familier, figuré 
	


	

	Il faut que je réunisse tous les papiers nécessaires à mon dossier. (regrouper)
	

	Le canal sous la Manche réunit la France et l'Angleterre. (faire communiquer)
	

	La couturière a réuni deux tissus par une couture. (joindre)
	

	
	

	Nous nous réunissons en juin pour l'anniversaire de notre grand-mère.
(se joindre)  (légèrement informel) 
	

	Que dirait-tu de se réunir autour d’un verre ce soir ? (se voir pour boire)
	


2. Notez le type d’informations (sémantiques, syntaxiques, lexicales) notées dans l’entrée griller tirées du dictionnaire de Floréa et Fouchs et donnez les équivalences dans votre langue maternelle 
	Information

……………..
	Information

………………….
	Information

………………….
	Équivalence dans votre

langue maternelle

	SN + V
	Je grille dehors par ce soleil (figuré)
	cuire
	

	V + SN 
	Griller du pain, des brochettes
	Faire rôtir
	

	V + SN
	Griller des grains de café
	Torréfier 
	

	V + SN
	Le soleil grille les plantes
	Brûler, déssécher 
	

	V + SN
	Griller une cigarette  (familier) 
	Fumer  
	

	V + SN
	Griller ses concurrents (familier) 
	supplanter
	


      Dictionnaire des verbes du français actuel, Florea & Fuchs, éditions Ophrys, 2010, p. 5
r
3. Repérez en vous basant sur un corpus authentique tiré de WordReference certains emplois des verbes jeter, prendre et regarder. Donnez les équivalences dans votre langue maternelle 

	Français
	Équivalence dans votre

langue maternelle

	L'homme entra et jeta sa veste sur le fauteuil (poser d'un mouvement rapide) 
	

	Nous avons jeté les bases de notre association en deux heures (établir)
	

	Ses réflexions m'ont jeté hors de moi (mettre quelqu’un dans un certain état) 

	

	Le chien s'est jeté sur moi pour me mordre. (se précipiter sur quelqu’un) 

	


	J'ai pris le livre qui traînait sur la table et l'ai mis sur l'étagère. (saisir)
	

	Il a encore pris une gifle par sa mère. (recevoir un coup) 
	

	Excusez-moi, je vous ai pris pour une de mes connaissances. (confondre quelqu’un)
	

	Ma mayonnaise n'a pas pris, elle est retombée. (se figer)
	


	J'aime regarder les bateaux sur la mer.

(observer)
	

	Cette histoire ne me regarde pas. (concerner) 
	

	Pendant les vacances, mes amis ne regardent pas à la dépense et sortent tous les soirs. (dépenser sans compter)


	

	C'est une jolie fille qui se laisse regarder. (familier, figuré)  (être agréable à regarder)  

	


